Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 43

YAAMOI MI”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Remembered victories sharpen the pain of present defeat as the people The Greek text of Psalms 43 follows the standard Septuagint form
plead for divine help. represented in the Rahlfs-Hanhart tradition. In LXX numbering this

chapter corresponds to Psalm 44 in the Hebrew tradition and gives a
communal lament that moves from remembered conquest to bewildered
defeat. The poem first rehearses the ancestral story of God planting his
people in the land, then confesses that Israel’s victories depended on God’s
favor rather than military strength. From that confession it turns sharply
into public disgrace, scattering, and taunt, yet the community insists that
it has not abandoned the covenant. The closing appeal presses the

paradox to its limit: the people are being treated like sheep for slaughter



precisely for God’s sake, so the psalm ends by begging the Lord to wake,

arise, and redeem for the sake of his name. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-43:1

B - 43:2-4

C - 43:5-9

D - 43:10-17

E-43:18-23

F-43:24-27

The superscription frames a Korahite psalm of understanding

The heading places the poem among the sons of Korah and marks it as an interpretive lament shaped for reflection as well as prayer.

The community remembers God’s ancient saving acts

Israel recalls hearing from the fathers how God drove out nations, planted his own people, and gave the land by his hand and favor rather than by Israel’s

weaponry.

Confidence rises in the God who grants victory

The people confess God as king, renounce trust in bow and sword, and promise continual praise because deliverance comes from his name alone.

Present humiliation overturns remembered triumph

The tone turns with 'but now": God seems to reject his people, hand them to plunder, scatter them, and expose them to ridicule and shame before their neighbors
and enemies.

The sufferers protest covenant loyalty under affliction
Even after all this, the community insists it has neither forgotten God nor stretched out its hands to a foreign god, though it is being killed all day long for his

sake.

The psalm ends with an urgent plea for God to arise

The final strophe dares to ask why the Lord sleeps and hides his face, then asks him to rise and redeem a people pressed down into the dust.



1 €ig 0 Télog ToiG Lioig Kope €ig cUvesLY PaApdg

For the end, for the sons of Korah, for understanding, a psalm.

Superscription gig T0 ‘[é)\og

The heading locates the poem within the Korahite collection and marks it as a psalm meant for

understanding, preparing the reader for lament interpreted through memory and theology.

€1Q

for

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéAog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v10ig

sons

N2 DPM - vidg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

< S .
vidg: meaning 'sons'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kope

Korah

N GS - Kope

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kope: meaning 'Korah'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1¢

for

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

GUVESLV
understanding

N3I ASF - 60veoig
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

. . : ' PR
o0veoig: meaning 'understanding'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



PaAudg
psalm
N2 NSM - paApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

2 0 0gd¢ £V TOIG WOV UDOV NKOVGAUEV 01 TATEPEG NUAV AvAYYELAaV NUTV €pyoV O ElpYdow €V TATG NUEPALS
aUTOV €V NUEPALS apxaialg
O God, with our ears we have heard; our fathers told us the work you did in their days, in days of old.

Appeal to ancestral memory | O Ggég

The community addresses God and begins by invoking inherited testimony: what the fathers heard
and handed down becomes the basis for present prayer.

[ 4 /4 bl ~
0 0eog Y T01g
the God in the
RANSM -6 N2 NSM - 0gdg P-év RADPN -6
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i — spatial or relational framing — noun-phrase marking
g . . - — participant prominence : o . . . . . -
0: Greek article marking definiteness and P pantp €v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun

nominative element functioning as subject, complement phrase. phrase.

predicate, or apposition.



2 1
wotv
ears

N3T DPN - 00¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o0G: meaning 'ears'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NKOUGAUEV
we heard

VAI AAI1P - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'we heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATEPEG
fathers

N3 NPM - tathp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nathp: meaning 'fathers'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Nu&v
our
RP GP - éych

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

bd U4
avnyyetlav
reported

VAI AAI3P - GyyéA\w + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ayyéAw + ava: meaning 'reported'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Nuiv
tous
RP DP - £yc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

NUIv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
v «© 7 7 b
Epyov (0] EIPyaocw EV
deed which you worked in
N2N ASN - €pyov RR ASN - 6¢ VAI AMI2S - épydlopat P-év

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£pyov: meaning 'deed'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gpydlopar: meaning 'you worked'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



TG

the

RADPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

€ 4
NUEPQALG
days
N1A DPF - fjuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'days'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(4 7
nuépaig
days
N1A DPF ‘ fjuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'days'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

apxoioig

ancient

A1A DPF - Gpxaiog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

apxaiog: meaning 'ancient'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avT@dVv
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

3 1] xelp oov £€0vn €wAEBpevoEY Kal KATEPUTEVGAG AVTOVE EKAKWOAG AaoUg Kol e€EBalec abTovGg

Your hand destroyed nations, and you planted them; you afflicted peoples, and you cast them out.

Summary of conquest by divine action

1 xeip cov

The remembered story is told in concentrated form, crediting God’s own hand with uprooting nations

and establishing his people.



™ ™ )

M Xelp oou £0vn

the hand your nations
RANSF -6 N3 NSF - xeip RP GS - o0 N3E APN - €0vog
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
redicate, or apposition articipant role within the clause or goal
— noun-phrase marking : i : 5 Y
: . . - — participant prominence — relational specification — object specification
1: Greek article marking definiteness and P pantp P Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. xeip: meaning 'hand'; it serves as gov: meaning 'your'; pronoun marking €0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4 \ 4 R U4

5{(.0)\89 PELOEV Kol KATEPUTEVOAG axuToLG

destroyed utterly and you planted them

VAI AAI3S - 0Aebpedw + €k C - kai VAI AAI2S - putebw + KaTa RD APM - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause context of the clause participant role within the clause

— constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference
0AeBpedw + €k: meaning 'destroyed kai: meaning 'and'; conjunction or particle puTELW + KaTa: meaning 'you planted'; it avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
utterly'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
state of the clause; here it functions as discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
state of the clause. clause. participant role within the clause.

9 7 \ \ b 7

EKAKWOOG Aaxovg Kol £€Paleg

you afflicted peoples and you cast out

VAI AAI2S “ KakOw N2 APM * Aadg C - kai VBI AAI2S - BGAAw + €k

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause or goal context of the clause

— constative aorist — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
kakOw: meaning 'you afflicted'; it carries Aadg: meaning 'peoples'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle BaAAw + éx: meaning 'you cast out'; it
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



k) 7
XUTOLG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV yap v Tfi pouaia adT®V EkAnpovounoav yiv kal 0 Ppaxiwv adt®v ok £6woev avTOVG GAN' 1) de€id

GOU Kal 0 BpaxiwVv 6ov Katl 0 WTIEUOS TOD TPOSWTOL GO OTL EDOKNGAG €V XVUTOIG

For they did not inherit the land by their own sword, and their own arm did not save them, but your

right hand and your arm and the light of your face, because you were pleased with them.

Ground of Israel’s inheritance | o) Y(‘xp

The verse denies military self-sufficiency and attributes possession of the land to God’s power and

favoring presence.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

Ti)
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



pop@aix avT@OV gkAnpovouncav yiv

sword their they inherited land
N1A DSF - pougaia RD GPM - a0Tdg VAI AAI3P - KAnpovouéw N1 ASF - yfj
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause or goal
— sphere or reference — relational specification — constative aorist — object specification

pougaia: meaning 'sword'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking kAnpovopéw: meaning 'they inherited'; it yf: meaning 'land'; it serves as accusative

dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form goal.

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ € I4 k) ~
KAl o BP(XXI(OV AVTWV
and the arm their
C - kai RANSM - 6 N3N NSM - Bpaxiwv RD GPM - a0tdg
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) ) - — participant prominence — relational specification
g 0: Greek article marking definiteness and P pantp P

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

) ” k) 4 ) 1

oUK E0WOEV a0TOUG QAN
not saved them but
D-ov VAI AAI3S * 660w RD APM - a0tdg C-&AAG
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
or phrase of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle oW){w: meaning 'saved'; it carries the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking GAA": meaning 'but'; conjunction or

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the particle linking this unit with the

discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



"

1 dedra Gov Kal

the right hand your and
RANSF -0 A1A NSF - de&16¢ RP GS - o0 C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. , . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P E
the role of the accompanying noun phrase. de&16¢: meaning 'right hand'; it serves as gov: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4 7 \
o Bp axiwv oov Kol
the arm your and
RA NSM - 6 N3N NSM * Bpayiwv RP GS o0 C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as gov: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4 1 ~ I4
o PWTIOUOG TOL TTPOCWTTOV
the light the face
RA NSM - 6 N2 NSM * pwTioudg RAGSN-6 N2N GSN - tpdowmnov
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
. predicate, or apposition . possession, source, or quality
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and o B t00: Greek article marking definiteness and =
the role of the accompanying noun phrase. @wtiopdg: meaning 'light'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining

predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R ~

xuTo1g

in them

RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
avtoig: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

(4

OT1
because
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

€0d0knocAg
you were pleased

VA AAI2S - e080kEwW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evdokéw: meaning 'you were pleased'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oV €1 a0TOC O PaciAes wov kai 6 Bed¢ wov 6 EvreAASuevoc Ta¢ cwtnpiag Iakwp

You yourself are my king and my God, the one commanding the deliverances of Jacob.

Confession of God as king | gV €1 c(]_’)t(‘)g

Remembered history becomes present confession: the God who acted then is still the speaker’s king

and the source of Jacob’s rescues.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



\ 5 7\ [4
ov €l xvTog o
you are yourself the
RP NS - 60 V9 PAI2S - gipl RD NSM - a0tdg RANSM 6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause .
— noun-phrase marking

— participant reference — ongoing verbal process — participant reference

0: Greek article marking definiteness and

oU: meaning 'you'; pronoun marking elui: meaning 'are'; it carries the action, avtog: meaning 'yourself'; pronoun the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

pronominal form marking person,

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause. reference, or participant role within the

clause.
f 4 1( i \ 1( [ 4
B(XO'I)\EUC qov Kol (0]
king my and the
N3V NSM - faciAedg RP GS - €y C - kai RANSM 0

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

participant role within the clause context

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaciAetc: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢

God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Mov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]

the

RANSM 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EvteAAOuEVOG

commanding

V1 - munvop téAAopat + &v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

munvop téAlopat + £v: meaning
'commanding'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwTnpiag
deliverances

N1A APF - swtnpla
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtnpia: meaning 'deliverances'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

=

Takwp
Jacob
N GSM - TakP

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

6 £€v 001 ToUC £X0pouG¢ NUAV KePATIODUEV Kol €V TG dvouati cov £€0VOEVWCOUEV TOVG ENAVIOTAVOUEVOUG

Apiv

In you we will gore our enemies with horns, and in your name we will despise those who rise up

against us.

Projected victory through God

€v ool

The community declares that any future triumph over enemies will happen in God and by his name

rather than through human prowess.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

\

001
you

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b \
€x0poug
enemies

N2 APM - €x0pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



NU&V

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KEPATIODUEV
we will gore

VF2 FAIIP - kepatilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kepatilw: meaning 'we will gore'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kol
and

C - Kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£V
in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSN:-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl /4 7
ovouaTt
name

N3M DSN - 8vopa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

éT[(XVlO' tavopévouc
those rising up
VM - xurany {otnut + €mt + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xpmamy fotnt + € + dva: meaning 'those
rising up'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

(4 ~
ruiv
tous
RP DP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

uiv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4
£€ovbevwoouev
we will despise

VF FAIIP - 000evow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oLBevéw + €k: meaning 'we will despise'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



70U yap €ml T@ TOEW UOL EATLA KAl 1] POUPALA OV OV GWTEL UE
For I will not hope in my bow, and my sword will not save me.

Renunciation of martial trust | o0 Yé(p

This line sharpens the confession by explicitly refusing to place hope in weapons.

7

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yap

for

X ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl \
Eml
on
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

o
the

RADSN 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. discourse.

/4 1 b ~ \
TOEW pov EATULD Kol
bow my I will hope and
N2N DSN - té6&ov RP GS - €y VF2 FAI1S - éAntilw C - kai

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

t6&ov: meaning 'bow'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€Aniw: meaning 'T will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

pop@aia

sword

N1A NSF - popgaia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

OWOEL
will save

VF FAI3S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oth{w: meaning 'will save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£0W00G Yap NUAG €k TV OAPOVTWV NUAG KAl TOUC HIGOTVTAG MUAG KATHOXLVAG

For you saved us from those afflicting us, and you put to shame those hating us.

Recollection reinforcing trust

£owoag yap

Past rescues and enemy shame provide evidence that God alone has been Israel’s deliverer.

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



=

£6Wo0¢
you saved

VAT AAI2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ot{w: meaning 'you saved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4 ~
nuag
us
RP AP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

4
OApoOvVTWV
those afflicting
V1 - mamyny OAPw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny OAiPw: meaning 'those afflicting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(4 ~

Tuég

us

RP AP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

HiocovvTag
those hating

V2 Ty PoEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manany pioéw: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

€ ~

nuag

us

RP AP - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATHOXUVAG
you put to shame

VAI AAI2S - aloxOVw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aioxVvw + Kata: meaning 'you put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

£V T® Be® EmaveaOnodueba SANV v Nuépav kal €v T® dvouati cov é€opoloynodueda €i¢ TOV aidva

dapaiua

In God we will be praised all day long, and in your name we will give thanks forever. Pause.

Vow of continual praise

&V T® Oe®

The stanza culminates in worship: the proper answer to God’s saving action is unending boasting and

thanksgiving in his name.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

i

the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

13
God
N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

bl /4
emavecOnooueda
we will be praised

VC FPI1P - aivéw + €mt
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw + € meaning 'we will be praised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



OAnv
whole

A1 ASF - 6Aog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Nuépav
day
N1A ASF - nuépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. extent, or goal. discourse.
bl ~ bl 14 7
EV W ovouaTi oov
in the name your
P-év RADSN 0 N3M DSN - Svopua RP GS - o0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€ouoAoynooueba
we will give thanks
VF FMI1P - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning 'we will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€1g

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

at@va

age

N3W ASM - aichv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



10

SaPpoaApa
pause

N3M NSN - SrdpaApa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

VUVI 8¢ dWow Kal KATHoXLvag NUAG Kal oUK €€eAeVon €V TAIG SUVAUESLY UGV

But now you have rejected and put us to shame, and you will not go out with our forces.

Sharp turn to present rejection

vuvi 8¢

The adversative 'but now' reverses the earlier victory language and names the crisis as divine

rejection and public shame.

VoVvi

now

D - vuvi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

VUuVi: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

O¢
but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bd 4

ATTWOoW

you rejected

VA AMI2S - 06w + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
WOEw + dmo: meaning 'you rejected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KATNOXUVOG
you put to shame

VAI AAI2S - alox0Vw + KaTo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aiox0vw + Kata: meaning 'you put to
shame'; it carries the action, process, or

(4 ~
nuag
us
RP AP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.
b4 4 b ~ 7
EEEAEUGH EV Taig SUV(X}JEO'IV
you will go out in the forces
VF FMI2S - €pxopat + €k P-év RA DPF - 6 N3I DPF - §Ovapig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxopat + €k: meaning 'you will go out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

nudv

our

RP GP - 2y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dOvapig: meaning 'forces'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



11 amnéotpePag NUES €ig T& Omiow Tapd TOUG £XOpOoULG NU®V Kal ol utoodvteg NUdg dipralov EavToig

You turned us backward before our enemies, and those hating us were plundering for themselves.

Retreat and plunder | gméotpeag

Defeat is described as God forcing his people backward and leaving them exposed to enemy pillage.

bd 7 (4 ~ b 1
(XT[EO"CPEII)(XC nuag €16 Tx
you turned back us for the
VAI AAI2S - 6TpEQw + Ao RP AP ¢yw P eig RA APN - 0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference
o . ei¢: meaning 'for'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and
oTpé@w + &rro: meaning 'you turned back'; 1udg: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
bl /7 \ \ bl \
omiow TP TOUG ex0poug
back before the enemies
P - oniow P - mapd RA APM - 6 N2 APM - €x6pdg
preposition governing its complement phrase preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal
— spatial or relational framing — spatial or relational framing — noun-phrase marking :
— object specification
omiow: meaning 'back’; here it marks the napd: meaning 'before'; here it marks the toVG: Greek article marking definiteness S
relation signaled by preposition governing relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun €x6pd6¢: meaning 'enemies'; it serves as
its complement phrase. its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.



=

NU&V

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

12

(4 ~

fudg

us

RP AP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NudaG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dupralov
were plundering

V1ITAI3P - Gprdlw + i

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

apnddw + S meaning 'were plundering';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

£XUTOIG
for themselves

RD DPM - éautod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€avutoic: meaning 'for themselves';
pronoun marking person, possession, or
reference within the clause; here it
functions as pronominal form marking
person, reference, or participant role
within the clause.

£0wKag NUAS w¢ TpdPata Ppwoew( Kat €v Toig €0veoty di€omelpag 1udg

You gave us like sheep for eating, and among the nations you scattered us.

Scattering and exposure ’g’&m(o(q

The people are pictured as slaughter-bound sheep and as exiles dispersed among the nations.

H1600VTES
those hating

V2 mamviy poéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanVITY Piofw: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



£dwkag
you gave
VAI AAI2S - §idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

318wy meaning 'you gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

(4 ~
nuag
us
RP AP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&G meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

/4
npofata
sheep

N2N APN - tpéBatov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npoPatov: meaning 'sheep'; it serves as
accusative element functioning as object,

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
4 \ b ~
ﬁpwoswg Kol EV TOo1G
for eating and in the
N3I GSF - Bp&doig C - kai P-év RADPN - 6

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bpdoig: meaning 'for eating'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

£0veorv
nations

N3E DPN - €0vog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

diéomerpag
you scattered

VAI AAI2S - omeipw + i

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

onelpw + Sia: meaning 'you scattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€ ~
Tuég
us
RP AP - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



13 amédouv Tov Aadv 6ov Avev TIUfG Kal 0UK v AT 00¢ €V To1¢ AAAdypHaoty ATV

You sold your people without price, and there was no abundance in their exchange.

Devaluation of the people | gmédou

The lament intensifies by describing the nation as cheaply sold, as though of little worth in the eyes of

the seller.
bd 7 1 4
anédov oV Aaov oov
you sold the people your
V21 IMI2S - §¢w + &rto RAASM -6 N2 ASM - Aa6g RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process A . . - — object specification — relational specification
tov: Greek article marking definiteness and
déw + &mo: meaning 'you sold'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ - -~ ™ N

v ~ \ k)
aVEL Tiung KOl OUK
without price and not
P dvev N1 GSF - tipn} C-kal D-ov
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
ossession, source, or quali context or phrase
— spatial or relational framing i quatity P
= . . ) relational specification discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast
dvev: meaning 'without'; here it marks the - P - g - g
relation signaled by preposition governing Tiuf: meaning 'price'; it serves as genitive Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
its complement phrase. nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

possession, source, or quality. discourse. discourse.



nv
there was

V9 IAI3S - elpi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participant reference

fv: meaning 'there was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

AR 00¢
abundance

N3E NSN - tAfifog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAf60g: meaning 'abundance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
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aAAaypaoty
exchange payments

N3M DPN - &AAaypa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&AAayua: meaning 'exchange payments'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

€00V Mudg 6veldog ToiC YEITOOIV MUV UUKTNPLOUOV KAL KATAYEAWTA TOTG KUKAW NUGOV

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

You made us a reproach to our neighbors, a mocking and a laughingstock to those around us.

Shame before neighbors | £€0ou

The social dimension of suffering comes forward as nearby peoples treat Israel as an object of derision.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



€0ov
you made

VEI AMI2S - tifnu

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnut: meaning 'you made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ ~
nuag
us
RP AP - y6)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

overdog
reproach

N3E ASN - 8veidog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Sverdog: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TO1G

the

RADPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

YEiTOOLV
neighbors

N3N DPM - yeitwv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Nu&v

our

RP GP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UUKTHPLOUOV

mockery

N2 ASM * UUKTNPLIOUGG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HukTnplopdg: meaning 'mockery'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



/4
KATayEAwTa
laughingstock

N3 ASM - katdyeAwg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KatdyeAwg: meaning 'laughingstock'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

TO1G

the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KUKAw
around

N2 DSM - kUkAog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUKAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

€00V Nuag ei¢ mapaBoAnv €v toig €0veotv kivnotv KeQaAfig év Toi¢ Aaoig

You made us a byword among the nations, a shaking of the head among the peoples.

International proverb of disgrace | #Qouv

The humiliation spreads beyond neighbors to the nations at large, where the people become a proverb

and a gesture of contempt.

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£0ov
you made

VEI AMI2S - tibnu

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnuL: meaning 'you made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ ~
nuag
us
RP AP - £y0)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudc: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

napaPoAnv

byword

N1 ASF - tapafoAnr

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

napaPoAn: meaning 'byword'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its

TO1G
the

RADPN- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

£0veorv
nations

N3E DPN - €6vog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative

kivnowv
shaking

N3I ASF - kivnoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kivnoig: meaning 'shaking'; it serves as

complement phrase. phrase. nominal element marking relation, accusative element functioning as object,
instrument, sphere, or recipient. extent, or goal.
~ pd ~ ~
KEPAANG EV TOig Aaxoig
of head in the peoples
N1 GSF - ke@aAn P-év RADPM - 6 N2 DPM - Aadg
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genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ke@aAn: meaning 'of head'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'peoples'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

OANV TV HUEPAV 1] EVTPOTH] UOV KATEVAVTIOV HOU €0TLV KAl 1] aioXUVN TOD TPOSWTOL U0V EKAAVPEV UE

All day long my humiliation is before me, and the shame of my face has covered me,

Personalized shame 6)\“\/ ‘Ef]V f]pép(xv

The communal disaster is internalized as a constant personal disgrace that covers the speaker’s face.



OAnv Vv Nuépav M

whole the day the

A1 ASF - 6Aog RA ASF - 0 N1A ASF - nuépa RANSF - 6

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

tv: Greek article marking definiteness and 1: Greek article marking definiteness and

8hog: meaning 'whole'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Npépa: meaning 'day'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.
bl U4 /7 4
EVTPOT Mov KATEVAVTIOV Mov
humiliation my before me
N1 NSF - évtponn RP GS - éyw P - Katevavtiov RP GS - éyw
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification , o : . — relational specification
katevavtiov: meaning 'before'; here it
évrponn: meaning 'humiliation'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking marks the relation signaled by preposition pov: meaning 'me'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
b4 \ € 7 A
EOTIV Kol n aitoxovvn
is and the shame
V9 PAI3S - giui C-Kkal RANSF-6 N1 NSF - aioxvvn
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause context ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — discourse linkage or contrast . ) ) . — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and
elpl: meaning 'is'; it carries the action, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. aioxOvn: meaning 'shame'; it serves as
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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ME
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOGWITOV
face

N2N GSN - tpéowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

amo @wvi¢ 0veldifovtog Kal TapaAaAoDVTog 1o TPOswToL £X0p0D Kal EKILWKOVTOG

because of the voice of one reproaching and reviling, because of the face of the enemy and pursuer.

Cause of shame in enemy taunts

amo PWVG

The humiliation is traced to audible abuse and the relentless presence of a hostile pursuer.

EKAAVPEY
covered

VAI AAI3S - KaAUTITW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAUntw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



) \
1o
because of
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amod: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Pwviig

voice

N1 GSF - gwvH

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pwvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

2 /4

oveldifovtog

of one reproaching

V1 - namyop 6veldilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyop overdilw: meaning 'of one
reproaching'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

napalaAobvtog
of one reviling

V2 - amyop AaAéw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

namyop AaAéw + mapa: meaning 'of one

reviling‘; it carries the action, process, or

state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

b4 \
(001€0)
because of
P-4ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TPOGWTTOV
face

N2N GSN - tpdowTov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b ~

€x0pod

enemy

N2 GSM - €x0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p4¢: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
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\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4

£KOLWKOVTOC

pursuing

V1 mamyop Sidkw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamyou SIWKw + €K: meaning 'pursuing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

tadta mdvta AABev £¢' fudc kai oVk EmeAa®duedd cov kai 0Ok Ndikroauey év dadrikn cov

All these things came upon us, and we did not forget you, and we did not act unjustly in your

covenant.

Protest of continued loyalty | taDTa TTAVTX

After listing the catastrophe, the community insists that suffering has not been caused by forgetting

God or violating his covenant.

Tavta
these things

RD NPN - 0070G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadto: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

TAVTX
all

A3 NPN - maig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndg: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

AABev
came

VBI AAI3S - €pxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£pxopat: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

L |
€P
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



2

Nuag Kol 00K EneAaOope0&

us and not we forgot

RP AP - €y C-kal Dol VBI AMIIP - AavOdvw + €m

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context or phrase of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
NuAG: meaning 'us'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle AavOdvw + émt: meaning 'we forgot'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

gp ying p

participant role within the clause. clause.

\ I k) U4
oov Kol OULK TISIKTIO'(XIJEV
your and not we acted unjustly
RP GS - oV C ki D00 VAI AAIIP - Gd1kéw
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause context or phrase of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
oov: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle adikéw: meaning 'we acted unjustly'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
bl 4
Y, dafnkn o0V
3
in covenant your
P-év N1 DSF - S1a01jkn RP GS - 60
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing
, o . . — sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its S1a6nkn: meaning 'covenant'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



19 «ai o0k améotn €ic ta omiow N kapdia MUV kal €€EkAvag tag Tpifoug U@V anod tfi¢ 6800 cov
And our heart did not turn back, yet you turned our paths away from your way,

Claim of steadfast heart amid divine pressure | ka1l 00K

The people maintain inward constancy even while accusing God of bending their course away from his

path.
\ b bd 7 b
Kol OUK ATEOTN €LC
and not turned away for
C - kai D- o0 VHI AAI3S - {oTnpt + o P €ig
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist s e .
€ig: meaning 'for'; here it marks the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle fotnpt + 4ro: meaning 'turned away'; it relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

\ b 7 (4 8 /4
Tx OTtloW n Kapowx
the back the heart
RA APN - 0 P omiow RA NSF - 6 N1A NSF - kapdia
article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

redicate, or apposition
— noun-phrase marking — spatial or relational framing — noun-phrase marking i i
\ : " 5 g - ; ; . : " - — participant prominence
Ta: Greek article marking definiteness and oniow: meaning 'back'; here it marks the 1: Greek article marking definiteness and P pantp
the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. kapdio: meaning 'heart'; it serves as
its complement phrase. nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



[ 4 ~
nuwyv
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

e€exkhvag
you turned aside

VAI AAI2S - KAIvw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kAivw + €k: meaning 'you turned aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

TAG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participant role within the clause. clause.

7 € ~ ) \ ~
'CPIBOUC nuwyv 1o ™mg¢
paths our because of the
N2 APF - tpifog RP GP - £y P-4mé RA GSF - 6

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tpiPog: meaning 'paths'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0800

way

N2 GSF - 686¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

086¢: meaning 'way'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



20 0Tl éTaneivwoog NUAG €V TOMR KAKWOEWS Kal EMEKAAVPEV NUEG oK1X BavaTov
because you humbled us in a place of affliction, and the shadow of death covered us.

Description of crushing affliction | &t

The complaint depicts humiliation spatially, as though God had placed the people in a wasteland and
under death’s shadow.

”~ - ™ ~

(74 b 7 (4 ~ b
OoT1 ETATEIVWOAG nuag EV
because you humbled us in
C-6u VAI AAI2S - tanevéw RP AP ¢y P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference g A . .
& P P év: meaning 'in'; here it marks the relation
St meaning 'because'; conjunction or tanewvdéw: meaning 'you humbled'; it Nudg: meaning 'us'; pronoun marking signaled by preposition governing its
particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the complement phrase.
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
/4 4 \ bl Ié
TOTTIW KAKWOEWG KAl €T[€KCXAU1P€V
place affliction and covered over
N2 DSM - to10g N3I GSF * KAKwo1§ C-kal VAI AAI3S - KaAOTTW + €M1
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality context of the clause
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
t610G: meaning 'place'; it serves as dative Kakwolg: meaning 'affliction'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle KaAOTTw + €nl: meaning 'covered over'; it
nominal element marking relation, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
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€ ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Oavdatouv
of death

N2 GSM - Bdvatog

OKIX
shadow

N1A NSF * ok1d

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

ok1d: meaning 'shadow'; it serves as Oavatog: meaning 'of death'; it serves as

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining

predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

el emeAaOopeda Tod dvouartog tol B0l NUAV Kal €1 demeTAoAUEV XETpAG NUOV TTpOG B0V AAAGTPLOV

If we had forgotten the name of our God and stretched out our hands to a foreign god,

Hypothetical denial of idolatry | g

The psalm sets up a contrary-to-fact test: if the people had turned to another god, their suffering

would be intelligible on covenant grounds.

b

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl /4 ~ bl /4
emeAaOoueba 00 OVOMOTOG
we forgot the name

VBI AMI1P - AavOavw + &mt RAGSN-0 N3M GSN - §vopa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— constative aorist — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and

AavBdvw + i meaning 'we forgot'; it the role of the accompanying noun phrase. Svoua: meaning 'name'; it serves as

carries the action, process, or state of the genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the

clause.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

NU&V

our

RP GP - &y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dienetdoapev
we stretched out

VAT AATIP - tetdlw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

netd{w + Sz meaning 'we stretched out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

XETPOG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TPOg

to

P mtpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

mpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ocov

god

N2 ASM - Bgdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bedg: meaning 'god'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

aAAotpiov

foreign

A1A ASM - &AAStpiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAASTpLOG: meaning 'foreign'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

U@V

our

RP GP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



272 ovx1 0 0g0g ék{nrroel Talta adTOG YA YIVWOKEL T& KpU@La TG Kapdiag

would not God search these things out? For he himself knows the hidden things of the heart.

Appeal to divine omniscience o[’)xi

The rhetorical question insists that God would certainly know of any hidden apostasy, because the

secrets of the heart lie open before him.

I \
ouX1
surely not
D o0
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovuxl: meaning 'surely not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(4

o
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

0e0¢

god

N2 NSM - 0g6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6g: meaning 'god'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

™

=

gk{ntnost
will search out
VF FAI3S - {ntéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

(ntéw + éx: meaning 'will search out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
TabTo avTOG Yop YIVWOKEL
these things yourself for knows
RD APN - 00t0G RD NSM - a0T6g X - ydp V1 PAI3S - y1lyVWoKw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yryvwokw: meaning 'knows'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KpUPLX

hidden things

A1A APN - kpO@L0G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KpU@log: meaning 'hidden things'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ott €veka 600 Bavatovueda OANV thv nuépav éAoyiodnuev wg mpdfata cpayhc

For because of you we are put to death all day long; we were counted as sheep for slaughter.

Paradox of suffering for God’s sake

dt1 éveka 600

The protest reaches its sharpest point here: the people are dying not despite relation to God but

because of it, like sheep marked for slaughter.

/4
kapdiag
of heart

N1A GSF - kapdia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kapdia: meaning 'of heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(74

OT1
because
C 6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

s
EVEKUA

for the sake of

P - éveka

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€veka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

cov
you
RP GS ' 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

BavatovueOa
we are being put to death

V4 PMI1P - Oavatdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Bavatdw: meaning 'we are being put to
death'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



=~

OAnv
whole

A1 ASF - 6A\og
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=~

(4 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

(g

G
as
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
npofata
sheep

N2N NPN - tpéPatov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

cPayfig

of slaughter

N1 GSF - o@ayr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

opayn: meaning 'of slaughter'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

24 &€eyépOnm tva Ti bnvoig KUpie dvdotn Ot Kal ur| Anwor €i¢ TéAog

Wake up. Why do you sleep, O Lord? Arise, and do not reject us to the end.

Urgent summons to act

g€eyépOnm

The lament shifts from protest to direct imperative, daring to speak of the Lord as though asleep and

begging him to rise.

gNoyloOnuev
we were counted
VSI API1P - AoyiCopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aoyilopat: meaning 'we were counted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



L4

f bl /4 I4 € ~
£€eyépOnm va Tl UTVOig

wake up why why do you sleep

VC APD2S - éyeipw + €k C-iva RI ASN - Tig V4 PAI2S - Unvéw

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

of the clause context participant role within the clause of the clause

— verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process
€yelpw + €k: meaning 'wake up'; it carries tva: meaning 'why'; conjunction or particle Ti: meaning 'why'; pronoun marking umvow: meaning 'do you sleep'; it carries
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying discourse. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

U4 pd 7 \ \
KUP1E (xvcxotnel KAl un
Lord arise and not
N2 VSM - kUp1og VH AAD2S - Totnut + dva C - xai D un
vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
of the clause context or phrase
— direct address f .
2 _ e — verbal action or state — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct fotnut + dva: meaning 'arise'; it carries the Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
address. action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.

action, process, or state of the clause.

? 4 b 14
AmWorn €1Q TéAoG
you reject for end
VA AAS3S - wB£w + &mo P - €ig N3E ASN - téhog
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal

— spatial or relational framing

— subjunctive contingency — object specification

eic: meaning 'for'; here it marks the

wOEw + amo: meaning 'you reject'; it carries relation signaled by preposition governing Té\og: meaning 'end'; it serves as
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. accusative element functioning as object,
here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



25 ta ti 10 TpOowTOV 6oL ATOGTPEPELS EmAavOAvn TG TTwxelag MUV Kat th¢ OATPews nu&dvV

Why do you turn your face away? Why do you forget our poverty and our affliction?

Question about hidden face | {vq T1

The appeal presses further by asking why God withdraws his face and neglects the people’s poverty

and oppression.

=

va
why
C-fva

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Tva: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

I4
Tl
why
RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOSWTOV
face

N2N ASN * tpdowmnov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b4 7 b4 7 ~
oov (XT(OOTPﬁ(PSlC Enl)\aveavn ™mg¢
your you turn away do you forget the
RP GS - o0 V1 PAI2S * 6TpEPw + 410 V1 PMI2S - AavBdvw + €mt RA GSF -0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

OTPEQPW + GTo: meaning 'you turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AavOavw + émi: meaning 'do you forget'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TMTWYXELNG
poverty

N1A GSF - ntwyeia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ntwyelo: meaning 'poverty'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

P

Nu@v

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OAIYewg

affliction

N3I GSF - OATY1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

U@V

our

RP GP - £y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

OTL €tamevwbn €ig xoOv 1 Puxn NUOV EKOAANON €i¢ YAV 1] yaoThp NU&V

For our soul was humbled into the dust; our belly was glued to the earth.

Embodied abasement | 11

The final grounds for the plea are bodily and earthbound: life is pressed into dust and pinned to the

ground.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oqul £ranevwon €i¢ Xo0v

because was humbled for dust
C -6 VCI API3S - tanevow P €lg N3 ASM - xo0g
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) ) ) or goal
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist ; . . — object specification
3 €i: meaning 'for'; here it marks the Jectsp
St meaning 'because'; conjunction or tanevéw: meaning 'was humbled'; it relation signaled by preposition governing x00¢: meaning 'dust'; it serves as accusative
particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the its complement phrase. element functioning as object, extent, or
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.

1 Puxn NU&V £k0AANON

the soul our was glued
RA NSF - N1 NSF - jruxi RP GP - Y6 VCI API3S - koANGw
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — constative aorist
1: Greek article marking definiteness and P pantp P
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as NU@V: meaning 'our'; pronoun marking koAdGw: meaning 'was glued'; it carries the
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

elg yiiv | yaotrp

for land the belly

P eig N1 ASF - yf| RANSF-6 N3 NSF - yaotrip

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal predicate, or apposition

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — participant prominence

ei¢: meaning 'for'; here it marks the 1: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing yii: meaning 'land'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. yaothjp: meaning 'belly'; it serves as

its complement phrase. element functioning as object, extent, or nominative element functioning as subject,
goal. predicate, or apposition.
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NU&V

our

RP GP - &y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avaota kOpte PoriOnoov NUIv kai AVtpwoat NUAES EVEKEV TOD OVOUATOG GOV

Arise, O Lord; help us, and redeem us for the sake of your name.

Closing plea for redemption

avdota

The psalm ends by gathering the lament into a concentrated petition for divine help and ransom

grounded in God’s own name.

bd 7

AVAOTX

arise

VH AAD2S * {otnut + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{otnut + dva: meaning 'arise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

' . : 1 1,3
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

4
BonOnoov
help
VA AAD2S - Bon6éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BonBéw: meaning 'help'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ ~
fuiv
tous
RP DP - £y6)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

NUIv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KAl
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

AUtpwoat
redeem

VA AMD?2S - Avtpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Avtpdw: meaning 'redeem’; it carries the
action, process, or state of the clause; here

=~

[ 4 ~
nuég
us
RP AP £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ bl /4 4
TOL OVOHOTOG oov
the name your
RAGSN-0 N3M GSN - 6voua RP GS ' o0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVEKEV

for the sake of

P - €vekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvekev: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



